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l'Mnotesa nccnenoBaHuA:

KOMMYHWUKATUBHbIN KOHTEKCT
onpeaensiet BblIbop paTnyeckoro pevyeHums
«obpalleHne» B aKTe KOMMYHUKaLUMN.




OCHOBHbIe NON0XEeHNA uccnepoBaHUA:

1. to60o aKT KOMMYHMKaLMM NPOTEKAET B YCNOBUAX
onpeaenéHHOro KOMMYHMKaTUBHO-NParmaTMYecKkoro
NPOCTPAHCTBA, NI KOHTEKCTa, KOTOpOoe roBopsALLLMiN CO30aET
B KaXKJOM OTAE/bHOM CNYy4ae;

2. ObpauleHne ABNAETCA YHUBEPCAbHbIM
KOHTAKTOYCTaHaB/IMBAKOLWMM CPeaACTBOM
CMoCOOCTBYOLWMM OPraHu3aLmnm BblCKa3biBaHUA,

3. ®DYHKUMOHaNbHbIN NOTEeHLUKWaN 0bpaLLeHna o4eHb BbICOK. C
MOMOLLLbIO 06paLLeHMs TOBOPALLMIA MOXKET NPUAaBaTh
CBOEM peyu BblpasnUTeIbHOCTb, BbipaXKaTb CBOW YyBCTBA U
3MOLNN;

4. ObpauleHune BbINOAHAET UHULNANBHYIO
KOHTaKTOYCTaHaB/INBAOLWYO PYHKLUUK, «perynmpyet
B3aMMOOTHOLIEHUSA KOMMYHUKAHTOB, rapaHTMpyeT S

nony4eHmne aapecaTtom MHPopmaLmu.




YenoseyeckKoe O6LLI,€HI/1€ HEBO3MOMXKHO
npeactaBuUTb 6€e3 Mcnoanb30BaHUSA o6pau.|,eH|/|ﬂ
KaK B yCTHOIZ, TaK U B MMCbMEHHOM peyn.

ObpalleHune aBIAETCA YHUBEPCAIbHbIM
KOHTaKTOYyCTaHaB/IMBAOWMM CPeaCcTBOM
CNoCcoBCTBYOLWMM OpraHu3aumnm
BbICKa3bIBaHMS.




B "MHreucTuUKe NoHATUE «obpalieHmne»
paccmaTpuBaeTca C NO3ULUN:

- PopmanbHOM penpeseHTaLmMm 0bpaLLeHns B A3bIKE;

- MMparmaTnyeckom HanpaBAEeHHOCTH;

- HaumnmoHanbHO-KY/IbTYPHOM COCTaBAAIOLLEMN.




Mo mHeHuto A.B. Bentucrtoson, obpateHue — 3T1o
«CNOBO UM CNIOBOCOYETAHMeE CN0B, HaxoaALlleecA B
cocTtase 0b6palleHHOro, OCyLLLEeCTBAAIOWErO
bGYHKLUMIO pe4eBON KOMMYHUKALMK NPeaNoKeHNs,
KaK MHTOHALUMOHHO-CMbIC/1I0BOrO LLEeN0ro, KOTOPbIM
npamo (HenocpeacTBeHHO) 0603HaYaeTcs B
KayecTBe agpecaTa peyu ToT Uaun Te, K Komy
obpaleHo npeanoxeHune» (Bentncrosa 1964: 4).

[laHHOE onpeaeneHmne Mmbl UCNOJIb3YEM B HaLLEM
nccnegoBaHMM Kak paboyee. l ,



C nomMmoLLbIO TOro UAN MHOTO ObpaLyeHun
roBOpPALWUN MOXKET:

Ha3blBaTb peynnmneHTa;

[MpnaaBaTb CBOEM pPeyn Bblpa3nTeNbHOCTb;

BbipaXkaTb CBOM YyBCTBA M SMOLMUMU;

[1aBaTb OLEHOYHYIO XapaKTePUCTUKY
peuunmeHTa.




PYHKLUMOHaNbHOW KnaccuduKaumen obpalleHmna B peumn
nocBALWEHbl PpaboTbl TAKUX UccaegosaTesien Kak B.U.

Kapacuka (1992), C.I. nbeHko (2009), A.A. LLimenesa
(2012) " mHOrMX Apyrumx.
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CemMaHTM4YecKue n cTuanucTnyeckme byHKLMu
obpalleHnAa MoryT 6bITb UCCNea0BaHbl Ha Pa3IMYHOM
MmaTepuasie: oT Pa3roBOPHOM peuun Ao
XyJO*KeCTBEeHHOM. YacTo B XyA0XKeCTBEHHOM
nuTepaTtype, Hanpumep, Yepes obpalleHmne Mol
MOXKeM oTCc/AeAnTb aBTOPCKYO NO3ULIUIO,
onpeaeneHHoe OTHOLEHME K TOMY MU UHOMY repoto
NN aBTOPCKYIO MHTeHUUI0. ObpalleHna 4acTo
NCMOb3YIOTCA B XYA0XKECTBEHHbIX NPOM3BEAEHMUAX ANS
OXMBNEHUA NOBECTBOBAHMUS.
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JTtobon aKT KOMMYHMKALUKN NPOTEKAET B
YCI0BUAX onpeaenéHHOro KOMMYHUKATUBHO-
NParmaTM4YecKoro NPoCTPaHCTBa, N
KOHTEKCTa, KOTOPOE roBOPALLMIMA CO3AAET B
KaXXA0M OTAEe/IbHOM C/ly4ae B COOTBETCTBUM C
NOCTAaB/IEHHOM LeNblo U C y4eToM PaKTopoB —
COUMANbHbIX, HALMOHA/IbHO-KY/IbTYPHbIX,
NCUXONIOTUYECKNX, NMYHOCTHbIX U T.M. —
BIMAIOWMX HA XapaKTep OTAENbHOrO aKTa
KOMMYHUKaLUMN.

s



ObpalleHmne BbINOMHAET UHULWANBbHYIO
KOHTaKTOyCTaHaBAMBaAOLWY GYHKLUMU, N B 3STOM CMbIC/1E
«perynmpyeT B3aMMOOTHOLUEHMNSA KOMMYHWUKAHTOB,
rapaHTUPYeT NoJiydeHne aagpecatom MHGoOpMaLuun 1 T.4.%»
(PopmaHoBcKas, 1982: 105).
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NMpumepnbl:

CambIMM 4acTOTHbIMM dopMmamm o0bpaLLEeHMNA KaK B YCTHOW,
TaK U B MUCbMEHHOMN KOMMYHUKALUMM ABNAIOTCA MMEHA
cobcTBeHHble. Jlormyeckmm obpasom, nx Bbibop
obycnoBsieH NepcoHaNMAMN KOMMYHUKAHTOB.




Il KHTEPEC C TOYKM

1 BblbOpa 0bpalleHus
raBnsAT COMETAHMS
COBCTBEHHOrO C
AaMU OLLEHOYHOTO
epa

Mpumep 1:

“Albert, honey, you stink.”(Palahniuk 1996: 53).

B npumepe (1) mbl moxKem yBnaeTb metadpopuyeckoe
obpaweHune “honey”. leponHa pomaHa Yaka NanaHuMKa
«BbonuoBCKUM KNyb» obpallaeTca Tak K cCBoOemy
TOBapwuLLy, YTOObl MOKa3aTb TEN/10€ OTHOLLIEHUE K
cobecesHUNKY. Tem He meHee, Ha CaMoM Jene
rOBOPALLUM N PELUNMNEHT HE COCTOAT B BIN3KUX
OTHOLLUEHUAX, OHWN BCEro NNLLb NOCELLAOT OAHY rpynny
ncMxonornyeckoun nogaepKku. foBopawmMm noitaeTca
CrNagnTb HENPUATHYIO CUTYaLMIO, coobLLas
PELUMMUNEHTY O TOM, YTO OT HErO HEMNPUATHO NAXHET, U
NO3TOMY MUCMO/Ib3yeT NacKkoBoe obpalleHmne “honey”.
OaHako B codeTaHuu c rnaronom “to stink”
obpallueHme 3By4YnT CapKaCTUYECKU N MPOU3BOAUT HA
ynuTaTeNs KOMUYECKUM 3P PEKT.



>30BaHue
YHaINbHO-OKPALLEHHOIA
1 B 0BpaLleHnu

T nocnegHemy
CCUBHOCTb

Mpumep 2:

“Marla, you big fake, you get ou.. \i aiainnun 1-.9: 32).

B npumepe (2) amouma conpsKeHa ¢ OLLEHOYHbIM
cy*kaeHnem. loBopAwwmMn nocpeacTsom obpaweHus
[AeT PeuunmMeHTy OLEeHOYHYO XapaKTEPUCTUKY,
cornacHo cesoen npecynno3nunn. OH 311UTCA Ha CBOLO
cobecegHuUy, HEHaBNUAUT €e N, COOTBETCTBEHHO,
BblparKaeT cBoe CyObeKTUBHOE MHEHME Yepes Bbibop
COOTBETCTBYIOLLLEN NIEKCMKN HETATUBHOM OUEHKN — “big
fake”. icnonb3yembih NOBTOP MECTOMMEHUA YOU B
CTPYKTYpEe nmnepaTtuBa genaet obpalieHue
MaKCUMaIbHO 3KCMPECCUBHbIM.

s



Tep B3anMOLOenCTBus
/HUKaHTOB perynupyercs
Linen 0BLLEHMS B LIENOM U
bIMV NO3NLUSMN

€HMKOB, NX COLManbHbIMU K
IMV B3aMOOTHOLLIEHUSIMM

#

NMpumep 3:

“Miss Marshall!” Then she turns and walks the ten or
twelve steps to where the nurse is waiting and says,
“Nurse Gilman.” She says, her voice rushed and the
words crushed together, “You can at least pay me the
respect of calling me Dr. Marshall.” She says,
“Especially in front of a visitor,” (Palahniuk 2001: 120).
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ep B3aMMOAENCTBUS
INKAHTOB perynupyetcs

nemn obLLEHMS B LIESIOM U
IMV NO3ULIMAMY

OHWKOB, X COLManbHbIMU W
AV B3aWMOOTHOLLEHNAMY

NMpumep 3:

B AaHHOM npounisegeHnn peuwniimerniom AssiAerCAi
AEeBYLLUKa C HeECTAabMIbHOM NCUXNKOW, KOTOPas
n3-3a cBoero 3aboneBaHnA NpeacTaBNAET, YTO
OHa — AOKTOpP B TOW 60ONbHULE, FOe NPOXoaANUT
neyerHmne. CooTBeTCcTBEHHO, obpauleHmne “Miss
Marshall” peumnueHT cuntaet HeageKBaTHbIM NO
OTHOLLEHUIO K cebe, 4YTO, MO €e MHEHMUIO, ABNEATC
NPOAB/IEHNEM HEeYyBaXKEHUA CO CTOPOHDI
cobecegHuKa. OHa garke NPoCUT roBOPALLEro
NcnNpaBuUTb «OWNBOKYy». B ananore nponcxoamt
HeaJONOHUMaAHMeE.

s



€p NNYHbIX
)OTHOLLEHWIA
[IHUKOB MOXET

aTb HapyLLeHue
CUTyauum oBLLeHus

NMpumep 4.

“Osborn.” “Crawley.” (Vanity Fair: Unv

B npumepe (4) Mmbl TaK e BUAUM BAUSHNE PEeYEBOW
CUTyaumMun Ha Bblbop obpalleHua. [lea repos puabma
«fApmapKa Twecnasmsa» NPUBETCTBYIOT APYr Apyra,
Ha3biBaA AMwb damuann. opma obpauweHms
SNNUNTUYECKAA, N TPAANLMOHHO NI0AMN NPUBETCTBYIHOT
apyr apyra cnosamm “Good morning”, “Good
afternoon”, “Good evening” n Tak panee. Kpome TOr0O,
repon UMeoT BOEHHbIE 3BaHUA U STUKETHaA PyHKLUUA ) &
obpalleHmna npegnonaraeT nx npomsHeceHue. Takmum
obpa3om, roBopsaLLemy ctonso b6bl nponsHectn “Good
evening, captain Osborn.”, Ha yTo oTBETOM ObI l ’
nocnenoBano “Good evening, captain Crawley.”



TEP NMNYHBIX
I00THOLLEHMI
©0HVKOB MOXET

BaTb HapYyLUEHWe

>l CUTYyaLUmumM 0bLLeHNs

NMpumep 4.

Tem He meHee, anannTuyeckaa dopma obpalleHma bbiaa
MOHATA BEPHO, N PELIMMUEHT AaXKe BbICTPOUA CBOE
BbICKa3biBaHME COMMMACHO 3a4aHHOM 3NNNTUYECKOU
moaenun. Mpecynno3unumna cobeceaHMKoB coBnana: oba
CYMTANIN APYT ApYyra ecam He Bparamm, TO TOYHO
OTHOCWJIUCb APYT K APYry C HEKOW HAaNPSAXEHHOCTbIO U
HepoBepuem. N3 3Toro cheayet, 4YTo cobatoaaTh BCe
npaBuaa 3TUKETA U TOBOPALWMMA N PELIUMNEHT HE XOTAT,
4YTO U BeAEeT K B3aMMHOMN aNMNTUYeCcKon dopme S e,

obpaweHus. l ,




npeTauus TekcTa YutaTenem
aeT B cebsl 00bsCHEHME
1PETUPYEMON CUTYaLMK Yepes
3CEHME ee COofepXaHus ¢
10CTbH0 ¥ OCMbICEHNE

BOr0 COLEpXaHUs

NMpumep 5:

”Poor)boy, | just hate to see him so aione (vanity Fair:
URL

Ncnonb3yemoe obpalleHne B npumepe (6) umtatenb
KOHLEHTPUPYET BHUMAHME Ha CEMaHTUKE KoYeBOro
cnosa “boy”, B ceMHbIN COCTaB KOTOPOro BXOAAT CEMbI
[male gender] u [age] — obpalueHne K Manb4yunky, 1
aAbeKTUBa poor, NnepBUYHOE 3HAYEHMNE KOTOPOTO
npeAanonaraeT oTCyTCTBUE KaKMX-TMBo maTepuanbHbIX
6nar. B oTcyTCcTBUM BONee WMPOKOro KOHTEKCTA
HEBO3MOKHO NPeACTaBUTb PeanbHY0 CUTyaLMIO.
[laHHOe obpalleHne oTparkaeT BHYTPEHHUE
nepexmMBaHMA reponHun puabma « Apmapka
Twecnasua» No nosoAy cyabbbl NaBHOrO repos, nocnae
TOro, Kak nocneaHuin notepan xKeny. OHO NoKasbiBaeT
rPycTb U y4acTue, TaK Kak bbino ynotpebneHo no ’
OTHOLIEHUIO KO B3POC/IOMY MYXXUYMHE, 4151 KOTOPOro B
CTaHAAPTHOM peyeBon cutyaumm obpaweHue “boy”

ABNAETCHA HealeKBATHbIM.




) (DOPMbI 0OpaLLEHNS]
enseTcs

HUKaTUBHOW

nen cobeceaHnkos

Mpumep 6:

“My friends” — Edmond’s voice re .cuiiucu uvove them —
“we have all gathered tonight to hear news of an
important discovery” (Brown 2017: 81)

[epon pomaHa «llpoucxoxaeHme», BblAatoLWNNCS
yuyeHbin damoHa Kmnpll, obpataeTtcs K cobpaBummces
“my friends” BoBce He NnoTomy, YTO OHM
NENCTBUTE/IbHO ero Apy3bA, HO C LEeNbo NOKa3aTb, YTO
OH OAMH U3 HUX, YTO OH XOYET rOBOPUTb C HUMMU Ha
PaBHbIX. [OBOPALLMM XOYET YCTAaHOBUTb APYHKECKNI
KOHTAKT C ayauTOpmen, NokasaTb, YTO OH — OAMH U3
HMUX, HACTPOUTb AYAUTOPMUIO Ha AanbHenlee t ,
apyxentobHoe oTHoLWEHME K cebe.



) popMbI 0bpaLLeHus
ansieTcs

HUKaTUBHOW

nen cobeceaHnKoB

NMpumep 7.

“To help us get acclimated tonight,” Edmond continued,
“we are very fortunate to have with us a celebrated
scholar — a legend in the world of symbols, codes,
history, religion, art. He is also a dear friend. Ladies
and gentlemen, please welcome Harvard University
professor Robert Langdon,” (Brown 2017: 81)




)p hopMbI 0BpaLLEeHNs
nensercs
YHWKaTMBHOM

iUnen cobeceaHNKoB

NMpumep 7.

Tem He meHee, NpeacTaBaaAa cBoOero Apyra npodeccopa
J1aHrooOHa, roBOPALLMM B TOMN e KOMMYHUKATUBHOM
CUTYaLUUM YKEe NCNOJIb3YEeT COBEPLLUEHHO ApYyroe
obpauweHne K camon nybsinke. B STOT MOMEHT Ha
NepBbiv NJ1aH BbIXOAUT He npuobLieHne cebsa K
ayaAuToOpPUK, a COOTHECEHME NPeaCTaBAAEMOro
npodeccopa JIaHraAoHa C Hen.

Mcnonb3oBaHMe B AaHHOM KOHTEKCTe obpalleHuns
“ladies and gentlemen” npeactasnsaetca bonee ot
YMECTHbIM, MOCKOJIbKY OHO NOAYEPKUBAET CTAaTYCHOCTb

nyb6/IMKM, KOTOpPaa COOTBETCTBYET CTAaTyCy M CAaMOro t ,
npodeccopa JIaHraoHa.



BbiBOAbI:

ObpalleHne NoAYNHSAETCA OCHOBHOMY peyeBoMy
aKTy 1, COOTBETCTBEHHO, KOMMYHUKATUBHO-
nparmaTU4ecKkomy NPoCTPaHCTBY, CO34aHHOMY
rOBOPALLNM;

ObpallueHne opraHM3yeT BbICKAa3blBaHME: MOMOraeT
MOHATb, K KOMY obpallaeTca roBopAaLWmnin, Kak OH
OTHOCUTCA K PELMMUEHTY, KaKUe SMOLUUN OH
MCMNbITbIBAET B AaHHbIM MOMEHT, B PaMKaX KaKoM
peYeBOn CUTYaLUMMN MPOUCXOANT BbICKa3biBaHUE,

ObpauweHne MmoxXeT NOMOYb YNUTATEIO B ) o &
NHTEPNpeTaummn Xya0KeCTBEHHOro TEKCTa, CO34aTb
cobCcTBEHHbIN 06pa3 nponcxoaAaLlero B

npou3BeaeHUn. t ’



Takmm 06pa3om, Mbl MOXKEM CKa3aTb, YTO OT NPaBUJIbHO
BblOpaHHOro obpalleHnss B HEKOTOPOM CTENEHW 3aBUCUT
ycnex KOMMYHUKauun, 1, HANpoTmMB, HEBEPHbIN BbIBOP
dopmbl 0OpaLLLEHNA MOXKET NMPUBECTU K COOO, UK
NOJIHOMY NPOBAJly KOMMYHUKATUBHOIO aKTa.

[MpaBuabHbIN BbIOOP 0OpalleHnA, B CBOIO oyepeab
ANKTYET KOMMYHUKATUBHbIN KOHTEKCT. O4eHb 4acTo
HOpMa MOXeT bbITb HapyLleHa MMEHHO B yroay
KOHKPETHOW pevyeBon CUTyaLuu.
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NccnepoBaHne GYHKLUMOHANbHOW HArpy3ku gaTnyecKkoro
peyeHna «obpalleHne» B pe4eBOM aKTe NpeacTaBnaeT
AN HAaC UHTEepPEeC M Mbl NMNJIAHMPYEM NMPOAOC/TIKUTb Halle
nccneposaHue.

Mbl N1aHUPYEM KOCHYTbCA TaKMX BOMNPOCOB, KakK
nepeaaya KOMMYHUKAaTUBHOIO KOHTEKCTa Npw -——
nepesoae obpallueHn n pasnnyme PyHKLUMOHAbHOMN |

Harpy3Kku obpalleHnt npu yyete |
JINHTBOKY/NbTYPONOrMYECKOro KOHTEKCTA.
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